
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaflaHHB jKMiria ôixceHUAM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

BiflnoBiflHO flo § 51 3a«OHy N° 40/1964 36. ÚUBinbHiiíí KO/jeKC, 3i 3MÍHaMw, y noeAHaHHi 3 § 2 ypa/ioBoro pernaMeHTy
CnoBaĽjbKOí PecnyĎiiiKH Ne 99/2022 3.3. npo HaflaHHH BHecxy Ha npo>«iiBaHHfl 6i>KeHi_i5a (flani- «flep>KaBHWŇ 

pernaMeHT»), yioiaAeHUM Mix floroBipHMMH CTopoHaMn.
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 2 * lYnoeHoeaweHa ocoôa (rpi3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť 
všetkých spoluvlastníkov/ y BunaAKy cninbHOí BnacHOCTi a6o MaŇHa rpoMa/jw HeoĎxiAHO 3anoBHHTH bcíx cniBBnacHUKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ 
a číslo tohto dokladu./ 6ixeHeub, nifl huim po3yMieTbca iHO3eMeqb bíahobíaho ao § 2(ií) e) 3aKOHy N° 480/2002 3BOAy 
33KOHÍB npo HaAaHHa npuTynxy Ta npo BHeceHHn 3míh ao Ae«Knx 33kohíb y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOK) YpflAy N° 144 bía 28. 
moToro 2022 po«y. EixeHeub HaAae cbqí AaHi, mo MicTSTbca b AQKVMeHTi npo AQ3BoneHe npoxnBaHHa Ha TepiiTopií 
CnoBaubKoi Pecny6nÍKH 3 no3HaMKO>o «EI>KEHEI_lb» a6o 3 no3HanKOK) «T14MMACOBMIŽI l~IPI/ITyjlOK» Ta HOiuiep uboro

v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHK)BaTnca TiribKH b TOMy BunaAKy, 
a Kino nonepeAHe npoxMBaHHs He 36iraeTbca 3 nocTiňHHM MicueM npoxuBaHHn
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé
bývanie ./HanpmoiaA, KBapTupa b ôaraTOKBapTupHOMy ôyA^HKy, npuBaTHiiií ĎyAUHOK, KBapTwpa b npwBaTHOMy 6yAHH«y a
t.a. bkí e MÍCLieM nocTiňHoro npoxiiBaHHH

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3euiue:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHH:

Trvalé bytom: IľlocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / YnoeHoeaweHa ocoôa (topudu^Ha ocoôa):
Názov://-/a3ea: Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMiciie3Haxod>KeHHH: Námestie slobody 1, 96801 Nová Baňa
Štatutárny orgárdCmamymHuú opaam primátor mesta

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 000014429422
Kontakt: IKoHmaxm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa?KeHa oco6a»)

Odídenec4 * *: BixeHeub4: 7

Meno a priezvisko: IIm’h ma npi3eume: Natalia KARPENKO

Dátum narodenia:
Miesto narodenia:
Štátna príslušnosť

Identifikátor: /Idem

Rodné číslo: Ulepí
Cestovný doklad: /
Trvalé bydlisko: /E
Predchádzajúci pobyt0: IľlonepedHe nepe
Číslo dokladu o tolerovanom oobvtp- /No,

Kontakt/KoHmaxrr
(ďalej len „Odídenec .......... ..
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBaxeHa ocoôa i BixeHeub Ha/jani
ÍMeHyiOTbCA «Ctopohm floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmu:
Druh stavby4: ITun ôyduHxy4: bytový dom

Ulica:/fíy/7t/uíj: Pod sekvojou 25/3

AQKVMeHTa.
3 vyplniť len



Súpisné číslo: /iHeeHmapHuu HOMep: 1707

Parcelné číslo:/ HoMep din^HKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuiue: Nová Baňa
Okres:/PauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853

Okresný úrad Žarnovica, katastrálny odbor/PaŇOHHe bíaomctbo Žarnovica, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(aani «HepyxoMÍcmb»)

ČI. 1 Úvodné ustanovenia: ČTaTTA 1 BcTyriHi nonoxeHHA
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 
2 šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOio floroBopy e HaaaHHR TMMMacoBoro
6e3KoujTOBHoro npoxMBaHHH ôixeHLito y
3B'fl3Ky 3Í 3ÔpOŇHMM KOHítyliKTOM B yKpaÍHÍ, 
Bi/jnoBiflHO po 3aKOHy N° 480/2002 ľlpo HaaaHHa 
npuTynKy Ta npo BHeceHHA 3míh po fleRKMX 
33KOHÍB b aKTyanbHífl peflaKqií (aani - 3axoH 
npo «HaaaHHB npnTym<y»).

2. YnoBHOBaxeHa ocoôa 3aRBnne, mo noMewKaHHA, 
axe HaflaeTbca SixemjeBi 3riflH0 uboro aoroBopy 
e 6e3KOUJTOBHUM.

3. Ctopohu floroBopy ôepyrb po yBarw, mo 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Mae npaBO OTpwMaTM 
BnnnaTy 3a noceneHHA BixeHLjfl 3riflH0 3 § 36a 
3axoHy npo TWMMacoBHŇ npmynoK BiflnoBiflHO po 
§ 1 PiuieHHfl ypsfly.

4. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3aaBnne, mo Ha Her He
pO3nOBCK)flXyK)TbCfl OÔMexeHHA OTpWMaHHA
BHnnaTw 3riaHO § 36a, aÔ3ai4 2 wocToro Ta 
cbOMoro peneHHA 3aKOHy npo THMMacoBwŕí 
npMTynoK.

5. BixeHeub 3aflBnse, mo ŇOMy He HaaaeTbcn Micue 
an a npoxwBaHHA b npwTynxy ann ôixeHLiiB.

5. BixeHeub 3aflBnae, mo ôepe po yBarn, mo b 
nepioa noKH ŇOMy HaaaeTbcn xwttio bíh noBWHeH 
pa3 B MÍCflUb nOBiaOMHATU B MÍCUeBMň 
MyHiqwnaniTeT (MicbKy/cinbCbxy paay) npo Te, mo 
ynoBHOBaxeHa ocoôa Haaae ŇOMy xwtjio.

ČI. II Predmet Zmluvy: ČTarm II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

Nehnuteľnosti.
2. Nehnuteľnosť pozostáva z5 6:

vstupnej chodby
kuchyňa
izba
kúpeľňa a wc

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7:

kuchynská linka so spotrebičmi

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania 

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za 
podmienok uvedených v tejto Zmluve.

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oaHoociÔHHM 
BnaCHHKOM / -GniBBnaCHMKOM /--CnÍBBfiaCHMKOM

2. HepyxoMicTb cxnaaaeTbCH 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoanTbcn HacTynHe pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3anwmae HepyxoMicTb / 
HaowHy-HepyxeMocri8 ôixeHqto, b THMMacoBe

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxo/jame nepexpecnu™
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’H3xoBo 
BX33aTH XÍJlbXÍCTb JKMTBOBHX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (aÔO 3araJ1bHy XÍJlbXÍCTb JllOfleň RXÍ MOXyTb npOXWBaTU B Taxiíí 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a ĎaxaHHSM Bxa3aTn xoHxpeTHi AaHÍ npo pyxoMe MaŇHO b 

HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAame nepexpecjiMTH
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9
Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/YnoBHOBaxeHa ocoôa xpecTUKOM no3HaMWTb noTpiÔHnň 

sapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflaiue nepexpecnnTH
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ 3anoBHUTn nuwe aklao 

floroBip 6yno niflnucaHO nicna Toro ak noManocb npo>KMBaHHR BbKeHun

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
[K] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá 

spĺňa minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 

vyhlášky Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach 
o požiadavkách na vnútorné prostredie budov 
a o minimálnych požiadavkách na byty nižšieho 
štandardu a na ubytovacie zariadenia, a to na 
riadne užívanie na dohodnutý účel, alebo

Q ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

KOpWCTyBaHHfl BHKJ1KJMHO 3 MeTOK), 3a3HaneHOfO B 
Ľjiň yrofli, i Ha ywoBax, 3a3HaHeHnx y qiií yro^i.

5. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 3anBnne, Lqo9
|3 MOBa npo HepyxoMicTb, axa BiflnosiAae 

MiHiManbHHM BHMoraM 3riflHO 3 § 8, aô3ai4 2 
nOCTaHOBH MÍHÍCTepCTBa OXOPOHH 3flOpOB’H 
CnoBaqbKOľ PecnyôniKw N° 259/2008 ľlpo 
fleTani BWMor ctocobho BHyrpiujHboT MacTMHM 
ôyfliBenb Ta npo MÍHiManbHi BWMorw ao 
KBapTHp HMLUOrO pÍBHA Ta MiCLJb AHA 
noceneHHA /jna riflHoro BWKopwcTaHHn 3riflHO 
3 AOMOBneHOio MeToio aôo

Q MOBa npo HepyxoMicTb, nxa BÍAnoBÍAae 
BWMOraM AHA XÍHTnOBHX npOCTOpiB 3HAHO § 9, 
aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBH Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noApoôimi Ta BWMorw ao BHyTpiujHboro 
npocTopy ôyAiBni Ta npo MÍHiManbHi BWMorw 
LqoAO KBapTHp HWLAoro CTaHAapTy Ta lljoao 
XHTnoBux nnom.

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTarm III TpMBaniCTb npo>KHBaHHH:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť- 
-Nehnuteľnosti11*1 do užívania na dobu určitú od

.....££-... do .3.9. .£.<...42. (ďalej len „Doba 

ubytovania“).
2. Počet nocí ubytovania Odidenca do dňa uzatvorenia

Zmluvy: .....4->.....11

1. CTopoHW noroA>KyiOTbcn, mo YnoBHOBaweHa
ocoôa 3anwLUMTb ôiMeHĽyo HepyxoMicTb10 / nacruny 
HepyxoMeeri Ann BWKopMCTaHHH npOTnroM neBHoro 
nepioAy c ......no ..J.Q:C.-....^4

(Aani - «ľlepioA po3MÍujeHHH»).
2. KinbKicTb HOMeŇ npo>KKBaHHfl EweHqn ao
niAnwcaHHH AoroBopy: ....2J...... 11

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: čTarm IV ľlpaBa Ta o6ob'b3ki4 floroBipHnx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odidenca.

4. 0 potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením 
si tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odidenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

5. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné

1. ynoBHOBaxeHa ocoôa 30Ô0B'A3aHa nepeaaTvi 
BixeHLiK) HepyxoMicTb b craHi, HeoôxiAHOMy Ann 
HOpManbHOrO BWKOpWCTaHHA.
2. BixeHeub, Mae npaBO BWKOpncTOByBaTM
HepyxoMicTb bmkhiohho ana xMTna
3. 3a noroA>KeHHAM 3 BixeHueM, ynoBHOBaxeHa 
ocoôa Mae npaBO yBiií™ ao HepyxoMOCTi, ane TinbKw 
b npwcyTHOCTÍ BixeHLlA.
4. YnoBHOBaxeHa ocoôa, a tbkojk BixeHeub
30Ô0B'A3aHÍ ÍHCpOpMyBaTH ÍHLUy florOBipHy CTOpOHy 
npo HeoôxiAHÍCTb peMOHTy ôe3 HeBwnpaBAaHOi 
3aTpWMKW. BixeHeUb 30Ô0B'A3aHWÍÍ Ôe3
HeBnnpaBAaHO'í 3aTpnMKM noBÍAOMWTn ynoBHOBaxeHy 
ocoôy npo HeoôxiAHÍCTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akwň 
noBWHHa BMK0H3TW ynoBHOBaxeHa ocoôa, i asth Tm 
MOJKAMBÍCTb BWKOHyBaTW HeOÔXÍAHWň peMOHT; B 
iHwoMy BwnaAKy BbKeHeqb Hece BÍAnoBiAanbHÍcTb 3a 
LUKOAy, HKa BMHWKHe Mepe3 HeBHKOHaHHA Uboro 
3OÔOB’fl3aHHfl
5. ynoBHOBa>KeHa ocoôa ne Hece BiAnoBÍAanbHOCTi 
3a MaŇHO BixeHAa nxe 3HaxoAHTbca b 
HepyxoMOCTi.
6. EixteHeub 3OÔOB’n3aHwíí:
a) yTpwMyBaTw HepyxoMicTb b qwcTOMy i 3pynHOMy 
Ann KopwcTyBana CTaHi;
6) yTpwMyBaTwca bía ôyAb-nKwx aim, akí MOJKyTb 
3aBAaTw lukoam HepyxoMOCTi;
b) AOTpwMyBaTwcn npaBwn noxexHoT 6e3neKw, Ta 
ririeHw;
r) onnaTWTM He3H3MHwíí peMOHT (HanpwKnaA, 
3aMÍHy naMnoMKW tolao), noB'fl3aHwŕi 3
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/Heniflxo/iaLue nepexpecjiu™ 
3ane>KHO bí/j Toro, hm e YnoBHOBaxeHa ocoôa 3o5oB’R3aHOKD nyônixyBa™ AoroBopu 3riflHO flitonoro 3axoHOAaBCTBa b 
noTpiÔHHX peecTpax a6o Ha CBoeMy iHTepHeT caňTi.

úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť 
do podnájmu tretej osobe.

HopManbHWM oôcnyroByBaHHRM HepyxoMOCTi Ha 
cyiviy po 30 CBpo.
7. BixeHeqb He Mae npaBa ôe3 nwcbMOBOí 3rofln 
ynoBHOBaxeHOí ocoôh BwxoHyBaTU ôyAÍBenbHi 
pOÔOTM a6o ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHH b HepyxoMOCTi, 
HaBÍTb 3a BnacHUŇ paxyHox.
8. Bi>xeHeqb He Mae npaBa 3anmijaTw HepyxoMicTb 
Tpeľiŕi ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTfl V Po3ipBaHH« AoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok 

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 

Zákona o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho 
doručením Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ľlpaBOBÍAHOCHHH, BCTaHOBneHÍ UHM flOľOBOpOM, 
nepecTatOTb aíatm:
a) 3aKÍHHeHHfl TepMiHy po3MÍmeHHA, Ha axhw 6yB 
yKnafleHníí floroBip BiflnoBiflHO po CTarri III 
floroBopy;
6) 3a nMCbMOBOK) 3rOAOK) florOBipHHX CľOpiH;
b) nklCbMOBWM nOBÍAOMneHHflM BÓXeHqK) Ha 
yMOBax, BWKnafleHMX y qiň Yrofli;
r) nwcbMOBe bíamobb YnoBHOBaxeHOí ocoôn bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaqeHnx y qiň Yrofli.
2. flo 3aKÍHHeHHs ľlepiofly po3Mii±ieHHA, BixeHeqb 
Mae npaBO po3ÍpBaTW qto Yro^y, HaflaBLJJw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHfl b ôyAb-AXHŇ Mac ôe3 
ôyAb-AXWX npHMWH. ľlepioA /jna Toro moô 
3anwLUHTH HepyxoMicTb b TaxoMy Bkina^Ky 
TpHBBTHMe 2 flHÍ. HaCJliflKH pO3ÍpB3HHA flOľOBOpy 
BHHWKaioTb nicns 3axiHMeHHA qboro nepio^y..
3. YnoBHOBa>KeHa ocoôa Mae npaBO buňtw 3 qieí 
YroflH b nwcbMOBiň cpopMi, axllio:
a) ôy/jb-HKuií 3 cpaKTÍB, ujo cTanucn bíahobíaho ao 
§ 33 3axoHy ľlpo HaAaHHA npMTynxy ;
6) BixeHqi, rpyôo noLuxoAATb HepyxoMicTb, Ňoro 
npvmaflAH, 3Ohm 3aranbHoro xopwcTyBaHHA Ta/aôo 
cninbHi npwMiLqeHHA;
b) BixeHeqb CTaBHTb niA 3arpo3y ôe3nexy Ta/aôo 
nopywye floôpi MaHepui b HepyxoMOCTi;
4. nicnA po3ipBaHHA floroBopy BixeHeqb 
3o6oB'«3aHMŇ nepe^aTH YnoBHOBaxeHiŕí ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTaHi, b AxoMy Tí B3AB Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHSM 3BHHaŇHoro BnxopncTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTA VI ripMKiHqeBi nonoxeHHA
1. Zmluva—nadobúda—platnosť a—účinnosť—dňom—jej-

podpisu Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v 
Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 

v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka alebo v inom 
príslušnom registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým

1, floroBip Haônpae aivicwcTb i huhhogtí —

floroBip Haôupae mmhhoctí 3 aha Ňoro niAnwcaHHA 
CTopoHaMw i Haôupae AiňcHicTb 3 aha, HacTynHoro 
3a AneM Ňoro onyônixyBaHHA b Ľ|eHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, ujo BeAeTbCA Ypaaobwm 
o$ícom CnoBaqbKOí Pecnyônixu bíaoobíaho ao § 
47a ÚWBinbHoro xoAexcy aôo b iHUJOMy noTpiÔHOMy 

12peecTpi.
2. ľlpaBOBÍAHOCHHH, He BperynbOBaHi qieto YroAoio, 
peryntoioTbCA ronoBHHM muhom nonoxeHHAMM 
ÚHBinbHoro KOAexcy Ta 3aranbH00Ô0B'A3X0BMMn 
npaBOBHMH HopMaMw CnoBaqbKOí Pecnyônixu.
3. Flxuqo ôyAb-HKe 3 nono>xeHb qieT YroAH 
BMABWTbCA HeAíňcHHM Ta/aôo HeeCpeXTHBHHM, Taxa 
HeAiňcHicTb Ta/aôo HeechexTHBHicTb He poônATb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy
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V/B .Á/.Cí.^4í.^..k^ťíňa/flaTa <

ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný 
príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred 
ukrajinským znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v ...... rovnopisoch,
pričom každá Zmluvná strana obdrží po ....</..............
rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

HefliŇcHWMn Ta/aôo HeecfcexTUBHWMw. y TaxoMy 
Bwnaflxy floroBipHi Ctopohw 3o6oB'R3yx)TbCA 
33MÍHWTW Taxe nODOJXeHHR HOBWM nOTIO>XeHHAM 3 
MeToto 3Ôepe>xeHHR MeTW, mo nepecnmyeTbca 
BiflnoBiflHWM HefliíícHMM aôo HeecfjeXTMBHHM 
nonoxeHHRM Ha momcht yxnafleHHA pier yroflw.
4. HeBÍfl'CMHOK) HaCTWHOK) I4ÍCÍ yrOflH c 

HacTynHÍ flOflaTxw:

- HecHa 3a«Ba ynoBHOBaxeHoí ocoôh po 
floroBopy npo HaAaHHA xwTna ôixeHueBi;
- Konín floxyMeHTa npo TonepaHTHe
npojxHBaHHR ocoôh, mo 3anwiuwnacR Ha 
TepwTopíľ CnOBaubxoi Pecnyônixu, 3
no3HaHeHHRM «EI>KEHEUb» aôo 3 no3HaHKo>o 
«TMMMACOBMI4 nPHTyJlOKw.

5. I4n yrofla Mo>xe ôyrw 3MÍHeHa Tinbxw b 
nwcbMOBiw cjjopMi Ha niflCTaBi 3míh, niflnwcaHwx 
florOBipHWMM CTOpOHaMW.
6. floroBipHi Ctopohw 3a3Hanai0Tb, mo cnoBaubxa 
Bepcia floroBopy Mae npiopwTeT Hafl yxpaTHCbxox) 
Bepcieio.
7. floroBipHi Ctopohw 3oôoB'A3yKDTbCR BwpimyBaTw 
ôyAb-axi cnopw, mo BWHwxatOTb 3 qieí yroflw aôo 3a 
úieio yroflOK) 3a B3acMH0io 3roflOK). y pa3i 
BiflCyTHOCTi 3rOflW Ha BWpiLUeHHR cnopiB CyflW 
CnoBaqbxoí Pecnyônixu e xoMneTeHTHWMw 
BiflnoBiAHO po cnoBapbxoro 3axoH0AaBCTBa.
8. I4« yrofla yxna^eHa b ....vJl...... xonií, xo>xHa

floroBipHa CTopoHa OTpwMye .........  xoniw
floroBopy.
9. floroBipHi Ctopohw 3aflBnAK)Tb, mo bohw 
nponwTanw floroBip i noroA>xyx)TbCA 3 hwm Ha 
ochobí ixHboí BinbHoí, cepwo3HOi Boni, He b ôifli aôo 
Ha pa3fOHe HecnpwnTnwBwx yMOBax, Ha 3Hax axwx 
bohw npwxpinmoiOTb po Hboro cboi pyxonwcHi 
niflnwcw.

V/B dňa/flaT?

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa ocoôa: Odídenec/BixeHepb:

Povinné prílohv/O6oe’a3Koeuú flodamoK:
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;/'-lecHa 3anea 

ynoeHoeaweHoí ocoôu do floaoeopy npo HadaHHn wumria ôÓKeHueei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doxyMeHma npo donycmuMe npoxueaHHH Ha mepumopii 
CfioeaubKOí PecnyôniKu 3 no3HaneHHHM «EI>KEHELIb» aôo 3 no3HauKoto ((TldMPACOBkllď 
nPl/ITyflOK».

5



Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK flo floroBopy npo HaflaHHA xuTna 
ôixeHLteBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 

3anBa ynoBHOBa>KeHoí ocoóh <qo floroBopy npo HaflaHtm MUTna ôbKeHyeBi
podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 

odídenca/38ÍÔHO § 2 PiuieHHn enadu CnoeapbKOi pecnyôfiixu N° 99/2022 3.3. npo eunnamy3a noceneHHH 
ÔilKeHLjfl

(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «HecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 IYnoeHoeax<eHa ocoôa (<pi3UHHa ocoôa)1: 

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3euiue:

v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOí BnacHOCTi a6o MaňHa rpoiwiafln HeoĎxiflHO 3anoBHHTw bcíx cniBBnacHMKiB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpuKJiaA, KBapTupa b ôaraTOKBapTupHOMy ôyflUHKy, npuBaTHMíí 6y/jwHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy 6yAnm<y a T.fl. akí e 
MicqeM nocTiiíHoro npoxnBaHHB

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: lilocmiuHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / YnoeHoeaweHa ocoôa (topuduvHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea.Mesto Nová Baňa
IČO:/ Kod:00320897

Sídlo: IMicije3Haxod>KeHHfi: Námestie slobody 1, 968 01 Nová Baňa
Štatutárny orgárdCmamymHuú opaam Primátor mesta

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuu e: Štatistickom úrade

IBAN: SK190200 0000 0000 1442 9422
Kontakt: IKoHmaKm: Mgr. MVDr. Branislav Jaďuď, MBA, msu@novabana.sk
(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBa>KeHa ocoôa »)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun ôyduHKy: byt v bytovom dome

U\\ca:/Bynuu,n: Pod Sekvojou 25/3

Súpisné číslo: /iHeeHmapHuú HOMep:1707

Parcelné číslo:/ HoMep dir&HKu: 6320/41

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Nová Baňa
Obec:/Cenuiue: Nová Baňa
Okres JPauoH: Žarnovica

List vlastníctva č.: /Ceidorimeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb N°: 3853
Okresný úrad Žarnovica , katastrálny odbor/PaňoHHe bí/jomctbo Žarnovica , eiddin nadacmpy 

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHi nonojneHH^:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa ôepe po yBarui toň cfjaKT, 
mo Ljfl ^lecHa 3anBa e HeBifl’eMHOio Ta 
o6ob’a3koboio nacTHHOio floroBopy npo 
HaflaHHíi >KMTna ôixeHqeBi.

2. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3aABnfle, mo iHcfropMauifl 
R«a HaBe^eHa b 14ÍŇ MecHiií 3aaBÍ e npaBflWBOto i 
BiflnoBiflae floroBopy npo HaflaHHfl xnTna 
ôixeHiqeBi, b iHWOMy BwnaflKy floroBip npo 
Ha/jaHHR xnTna ôbKeHqeBi Mo>xe BBaxaTucb 
HefliŇCHWM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo/jaTOK flo floroBOpy npo Ha,qaHH« >KHTna 
ôixeHLieBi

dňa/flaTa .A..:

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3: YnoBHOBaxeHa ocoôa 3anBnne moó:

Q predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 

v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi 
podľa tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení 
mimoriadnej situácie vyhlásenej v súvislosti s 
hromadným prílevom cudzincov na územie 
Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným 
konfliktom na území Ukrajiny výpoveďou 
prenajímateľa alebo odstúpením prenajímateľa od 
zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. 
e) zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme 
bytu.

ľVj nonepeflHB opeHfla HepyxoMOCTi aôo Tí 
MaCTWHW B AKÍW HaflaCTbCH >KHTHO Bi>KeHqeBÍ 
3riflHO 3 qwM floroBopoM, He ôyna npwnwHeHa 
Bi^pa3y nicna oronoujeHHA Hafl3BWHawHOí 
cwTyaqii Mepe3 MacoBe npwôyTTH ÍHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMMWHW B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔpOCHHM KOH(j)JlÍKTOM Ha TepWTOpľí 
yKpa'i'HM,He ôyna npwnwHeHa nepe3 
po3ipBaHHH floroBopy opeH,qoflaBqeM aôo

po3ipBaHHH nonepeflHboro floroBopy npo 
opeHfly HepyxoMOCTi aôo Tí qacTWHW, b rkím 
HaflacTbCH >Ki/iTno BixteHqeBi 3riflHO 3 qwM 
floroBopoM, nicnn oronoujeHHH Hafl3BWMawHoT 
CHTyaqi’í Mepe3 MacoBww npuňfl ÍHO3eMqiB Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMMMHW B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔPOCHHM KOHCpniKTOM Ha TepWTOpľí yxpaÍHH 
BiflnoBiflae HopMaM 3axoHy a npw po3ipBaHH« 
floroBopy He ôyno nopyweHHH floôpwx HaMipiB 
a nonepeflHH opeH^a He ôyna npwnHHeHa 
Mepe3 po3ipBaHHA 3 ôoky opeHflOflaBqa 
BiflnoBi/iHo flo § 7 aÔ3.1 3axoHa Ne 98/2014 
npo KOpOTKOTpMBany opeHfly HepyxoMOCTi

Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa oco6a xpecTUKOM no3HaHHTb niflxoAflinHií 
BapiaHT

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa oc
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